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AHHOTaN M

CraTbg MOCBSIEHa BOMPOCaM MCC/AEeO0BaHUS CMBICJIOBOM CTPYKTYpbl €[WHUL] C JIOTUYeCKH HeCOBMeCTUMbBIMHU
komrioHeHTamu (EJIHK). Ilenpto paboTel siBrisieTcss aHaim3 cmbicinoobpasoBanuss EJTHK W ommcaHue WX CMBICTOBOM
CTPYKTYPBIL.

Onst mocTwkeHusi JaHHOW Lenu ObUTM OTOOpaHbI M MPOaHAM3HUPOBAHBI €JIWUHHUIILI C JIOTHUECKU HECOBMECTHMBIMU
KOMITOHeHTaMH (rurepOosIbl ¥ IMTOTHI) U3 O3THUEeCKUX Mpou3BefieHni B.B. MaskoBckoro.

Ha ocHoBe MeTozja KOTHUTMBHO-CEMaHTHYECKOIO aHaaM3a BbISIBEHBI OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH CMBICTIOBOH CTPYKTYDBI
eIVHUL] C JIOTU4eCKHA HeCOBMEeCTUMBIMUA KOMIIOHEHTaMU.

B crarbe BbIsiB/IeHbl OT/IMuUTe/bHbIe NpusHaky EJIHK; pa3bsicHeHO, B KAKOM 3HaY€HUU KCII0JIb3yeTCs TEPMUH «CMBICII»;
onpefie/leHbl W MpOaHAJU3UPOBAHbl OTJIMUMS TEPMUHOB «3HA4eHUE» U «CMBIC/»; BBISBIEHO, B KAKOM C/Iy4ae MOXKeT
tdopmupoBarbcsi 3HaueHue EJTHK; pacKphIT TepMUH «CMBICJI000pa3oBaHKWe»; [JAHO OIpPEeJe/ieHHe CMBIC/IOBOM CTPYKTYDBI
EJIHK; npoananu3upoBaHbl IIOCPeACTBOM METO/la KOTHUTUBHO-CEMaHTHUeCKOI0 aHaiu3a cpeicTBa BoipasurenbHocty ¢ EJTHK
Ha TMpuMepe TMO3TUYeCKUX Tpou3BefieHuii B.B. MaskoBCcKoro; BbLISIBIeHO cTpoeHue peHotara EJIHK; ompeneneHbl u
TpoaHaaM3upoBaHbl pasnuuus feHoTaroB EJIHK mo crerneHu c/io)KHOCTH; [j0Ka3aHO, UTO B CMbICJIOBOM cTpykType EJIHK
JleHOTaT HepaspblBHO CBsI3aH C CHUTHU(UKATOM; JaHbl pas/vyHble OIpefie/leHdsT TePMUHOB «CUTHU(UKAT» U «JleHOTaT»;
[IOKa3aHo, uTo B pe3y/bTare cMbicioobpa3oBanus EJTHK ¢opmupyetcsi cMbIC/IOBast CTPYKTYpPa, COCTOSILAst U3 I€eHOTaTUBHOTO
Y CUTHU(UKaTHBHOIO MaKpPOKOMITIOHEHTOB.

KmoueBble c/10Ba: CMBIC/IOBas CTPYKTypa, €JUHMILIBI C JIOTMUECKA HECOBMECTHUMBIMM KOMIIOHEHTaMH, KOTHUTHBHO-
CeMaHTHUeCKHI aHa/u3, IeH0TaT, CHTHU(WKAT, CMBICJI000pa30BaHue.
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Abstract

The article is dedicated to the study of the semantic structure of units with logically incompatible components (ULIC). The
aim of the paper is to analyse the meaning formation of ULICs and describe their semantic structure.

To achieve this objective, the units with logically incompatible components (hyperboles and litotes) from the poetic works
of V.V. Mayakovsky were selected and analysed.

On the basis of the method of cognitive and semantic analysis, the main features of the semantic structure of units with
logically incompatible components are identified.

The article identifies distinctive features of ULICs; explains in what sense the term "meaning" is used; defines and
analyses the differences between the terms "meaning" and "sense"; shows in what case the meaning of ULICs can be formed;
discloses the term "meaning formation"; defines the semantic structure of ULICs; analyses by means of the method of
cognitive-semantic analysis the means of expressiveness with ULICs on the example of poetic works of V.V. Mayakovsky;
identifies the structure of the denotate of ULICs; defines and analyses the differences between the denotates of ULICs by the
degree of complexity; proves that the denotate of ULICs has a semantic structure. The structure of the ULICs denotate is found
out; the differences of ULICs denotates by the degree of complexity are defined and analysed; it is proved that in the semantic
structure of ULICs the denotate is inseparably connected with the signifier; different definitions of the terms "signifier" and
"denotate" are given; it is proved that as a result of ULICs meaning formation a semantic structure consisting of denotative and
significative macrocomponents is formed.

Keywords: semantic structure, units with logically incompatible components, cognitive-semantic analysis, denotate,
signifier, meaning formation.

BBepenue

B coBpeMeHHOV JIMHTBUCTHKE OIMMCAHUIO, CUCTeMaTH3ali, K/1acCU(HUKALA PUTOPHUYeCKHUX TIPHEMOB TTOCBAIIIEHO HEMaslo
pabot (T.I. Xazarepos, JI.C.IIupuna I'.I. Xa3arepos, B.II. MockeuH, I.A. KormHuHa u [p.), Cpeiy KOTOpPbIX 0Cc0b0e MecTo
3aHMMAIOT MCC/Ie[J0BaHUS OT[e/bHbIX TIPYIN TPOIOB M CTUIMCTHUUYECKUX IIpHeMOB, 0Opa3soBaHHBIX Ha OCHOBe o001iero
npuHuuna (A.I1. CkoBopopnukoB, U.B. Tlekapckas u fp.). K mogo6HbIM MUKpPOrpyIaM PUTOPUYECKUX MPHUEMOB MOXXHO
OTHEeCTH eJJUHHULIbl C JIOTUUeCKHM HecOBMeCTHMbIMM KomroHeHTamu (fanee — EJIHK), K KOTOpbIM MOXXHO OTHECTH Takue
pUTOpHUECKHe TPUeMBI, Kak runepbosia, IMTOTa, aHTUTe3a, OKCIOMOPOH. OTinunTensHbIMU Tipr3Hakamu EJTHK sieristtorcs 1)
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HaJIuMe B MX COCTaBe CJI0B-KOMIIOHEHTOB, 3HaUeHHs KOTOPBIX BCTYIIAIOT B IPOTHBOpeure, uto omiuaet EJTHK ot meradopsl,
2) o6pa3HOCTb, HOPMHUPYIOLIAsiCsl BCIE/CTBHE TIepe0CMbICTIeHHs] KOMITIOHEHTOB, uto ominuaeT EJTHK ot anorusma.

OcobeHHOCTH CeMaHTHKH Trunepbos1, IMTOT, aHTUTE3, OKCIOMOPOHA pacCMaTpPUBA/IMCh B PaMKax aHa/nu3a 3HaueHHi TpOoIioB
Y CTUIHACTUUECKUX (GUTYp, UCCIeAOBaHUNM CeMaHTHUeCKWX MeXaHW3MOB HempsiMou HomuHauuu (JI.A. BBegeHckasi, .M.
Kob6ozera, B.I. Tak, 3. O. IllecrakoBa, JI.A. KopuuioBa u zp.). OaHako cemantuueckue ocobenHocty EJIHK Bce eire
HY>KJAIOTCSl B Pa3HOCTOPOHHEM M3y4eHUH. B 3TO# CBSi3M 1je/1bl0 JaHHOMW CTaThH SB/ISIETCS aHaM3 cMbicioobpasoBanus EJTHK
Y OMMCaHNe UX CMBICJIOBOW CTPYKTYPBI. MareprasioM HCC/ief0BaHus MTOCTYKUIM TI03THUeCcKUe TeKcThl B.B. MasikoBckoro.

OcCHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B cBf3M C CylecTBYHOIIMM B OTeYeCTBEHHOM JIMHTBHUCTHKE pasHOUTEHHeM B OIpeZiesieHWH CYLIHOCTH CeMaHTHueCKHUX
KaTeropuii «3HaueHHe» U «CMBIC/I» CUMTaeM HeoOXOJWMBIM Pa3bsCHHUTH, B KAKOM 3HaUeHHH HCIIONb3YeTCsl TEPMUH «CMBIC/» B
HallleM MCC/e/loBaHUH.

CoBpeMeHHO HayKe M3BeCTHbI OTJIMYHbIE APYT OT Apyra TpajuLMK UCIONIb30BaHMUs TePMHUHA «CMbIC/». COIlacHO repBoi
KOHLIeTILINH, KOTopoii npuzepxuBanuchk M.A. CtepauH, [1.B. OnbIiaHCKU#, CMBICT SIB/ISIETCS HEOTHEM/IEMOMN YacThi0 3HaueHHUst
cnoBa. OfiHaKo, CyILIeCTBYeT TakKe IOAXO[, MPU KOTOPOM CMBIC/ SI3bIKOBOM eJUHHULIbI [pe/iCTaeT KaK OMIO3ULMS 3HaYeHUsl.
Haunyto KoHuenuuto noggepxamu A.A. Iore6us, M.M. Baxtun, M.B. Hukutun, B.I. Tak u fip.

A.A. TloTebHs, paccMaTpyBasi MHOTOC/IOMHOE COZlep’KaHMe CJI0Ba, Pas/iMuai sI3bIKOBYIO (OpMy CJiIoBa — «OJmKatiriee
3HaUeHWe», U ero BHESI3bIKOBOE COZlepyKaHue — «JajbHelllee 3HaueHue», TPOSB/sIOIleecs Kak akTyalbHbld peyeBOil CMBIC/
[14, C. 104]. Mo)xHO TIpeATION0KUTh, UTO WCC/IefloBaTe/lb BeJileT peub O pasrpaHUueHUH 3HAUeHUs] U CMbIC/IA 10 MPUHLIUITY
006BEeKTUBHOCTH/CyOBEKTUBHOCTH, I7ie 00beKTHBHOE OTHOCUTCS K 3HAUEHHI0, CyOBeKTUBHOE — K CMBICITY.

B mpexcraBnennn M.M. BaxTyvHa onmosunusi «3HaueHUe—CMBIC/I» WMeeT [OMO/HUTeNbHble npu3Haku. M.M. baxtun
TIHLIET, YTO BhICKa3bIBaHHeE KaK eJMHULIA PeueBOro oOIeHHs B OT/IMUMe OT SI3bIKOBBIX eIMHHL] UMeeT «He 3HaueHHe, a CMBIC/I»
[2, C. 305]. Kpome Toro, ricciiejoBaTeslb OTMeYaJsI, UTO CMBIC/I B OT/IMUKE OT 3HAUEHUS BCET/A SIB/IIETCS JUATOTUUHBIM. CMBICT
¢bpa3sbl, TI0 CI0BaM YY€HOTO, COCTOUT He TOJIBKO U3 3HAUeHUH C/I0B, COCTAB/ISIOIINX ee, TOf00HOMY TOMY, KaK CMBIC/I TEKCTa He
MOJKeT OBITh CBe/IEH K CYMMe JacTel, obpasyromux Tekct [2, C. 368-369].

B.Il. JIUTBMHOB B CBOMX MCC/IEJOBAHUSAX pacCMaTpvBaeT 3HAUeHUE KakK «IpUHajjexallee S3bIKy CpeJCTBO [/
BBID&)KEHHsI BHES3BIKOBOTO cMbIcia» [8, C. 23]. ITox cMbIc/ioM HcCIeioBaTeslb IOHUMAET «/1H00y0 HHGOPMALHIO, [10/1yYaeMyto
B IIpoLlecce OTpakeHUs1 0ObeKTUBHOMN /1eliCTBUTENBHOCTH B CO3HAHUU yerioBeKa. CMBIC/ MPUHA/JIEXXUT NpakTuke» [8, C. 24].

3.[. CyneiiMeHOBa B MCC/IeOBaHHH, TIOCBSIIEHHOM Npo6/ieMe CMBIC/Ia, OTMeUaeT, YTO «IIPOTHUBOIIOCTAB/IEHHe CMBIC/IA U
3HaueHWs, BO MHOTHUX CJIy4asX OCYLIeCTB/IsSIeTCS KaK TIIPOTHBOIIOCTaB/AeHHe si3blka W peur» [17, C. 144]. B
MPOTUBOMNOJIOKHOCTb TaKWUM IIPeZCTaBIeHUsIM, aBTOpP YTBep)KAAeT, UTO KaTeropusi CMbIC/IA U KaTeropysl 3HaueHWs He
CYLLeCTBYIOT pa3fie/ibHO. «3HaueHWe M CMBIC (OPMUPYIOTCSA U (GYHKLMOHUPYIOT TOMBKO B eJMHCTBe, Oy/y4r B3aMOCBSI3aHbI
He TOJIbKO TeHeTHUeCKH, HO U (PyHKIMOHaIBHO» [17, C. 145].

YuuTeiBasi BCe BBILIEHU3/IOKEHHbIe IIPeZCTaBIeHUsI O CeMaHTUYeCKUX KaTeropusiX, COCTaB/SIOIUX CYThb COZep>KaHUs
S3bIKOBOM e[JUHUILIb], B HallleM MCC/Ie/JOBaHUM TEePMUHbI «3HaueHHe» W «CMbIC/» TPOTHUBOIIOCTAB/ISIOTCS KaK HalMeHOBaHUS
cofiep>KaHusl SI3bIKOBOIO 3HaKa M er0 PeueBOro BOIUIOLeHus. B CBf3u c 9TUM /711 HauMeHoBaHUs MjaHa cofiepkaHust EJTHK,
TeHeTUYeCKOl Cpesjoif M MPOCTPaHCTBOM MX (YHKIIMOHHMPOBAHUS KOTODPBIX SIB/ISETCS Peub, MCIIOIb3YyeTCs] TEPMUH «CMBICT».
3unauenne EJIHK Moxer ¢opmupoBaThCsi TOMBKO B Cllyuae KX Ilepexofla B pa3psifi sI3bIKOBBIX €JWHUL] B pe3yJsbTare
¢paseonorusauuu. Harmpumep, rurepbosia na1aHoe zpomadbé — ‘oueHb MHOTO TIaHOB’ U3 M03MbI «Xoporto!» (1927 r. ) B. B.
MasikoBCKOro: «f niaHog Hawux mobao epomaove, / Pasmaxa wazu caxcenbu» [11, C. 313] dpaseonorusupoBanacek u
(GYHKMOHUPYET B s13bIKe C (PpPa3eosorMyecKUM 3HAUEHHUEM: N/AAHO8 2poMadbe — ‘LIYTIUBO WA MPOHUYECKU O OOJBIIMX
TJIaHaX, /IalieKo UIYIUX 3aMbIC/IaX, Uesx, a TakKe O TIPOeKTax, peasu3alys KOTOpbIX BecbMa mpobnemarnuna’ [18, C. 584-
585]. ManHas ycroiuuBas eguHunbl B oTvuuve ot EJIHK ynoTpebssieTcss HOCUTENSIMU si3blKa U B JIDYTUX KOHTEKCTaX.
Hanpumep, B HIWKeC/le[ylOIUX OTPbIBKAX M3 XyJOXKECTBEHHOTO U MYyONUIMCTUUECKOr0 TEeKCTOB yIoTpebssercs
(paseonorusuposasiuasics runepbona B.B. MaskoBCKoro:

«Ha camom Oene HUKMO HU HA KO2O @1UsHUE OKA3bl8amb He cobUpancs, He Cmpoua KosHell 2HyCHblX, KOBAPHbIX N/IAHO8
2pomadbe, UHMpU2 He niea, Hem, NPoOCMO POCAbill 0e8IMUKAACCHUK Wea KOPUOOPOM WKO/AbHbIM C 8e0pOM, HANOAHEHHbIM
8000l u3 kpaua...» [15, C. 61].

«Ecau uecmHo, noHauany ece ebleas0eno BOOXHOG/IsWe, HO 6CKOpe Cmajao NOHSIMHO, Umo KoaebaHus HauuHarom
HANOMUHamb Hawu pegpopmbl 68-20: n1aHoe epomadbe, Ho 8ce boable Ha smoyus» [7, C. 1].

HecMmoTpsi Ha pa3HOCTOPOHHHMM aHanu3 Ipoliecca 00pa3oBaHMsl IJIaHA COZiep>KaHusl rurepbos, JUTOT, aHTUTE3 U
OKCIOMODOHOB B COBpPEMEHHOM JIMHTBHUCTHKe, MeXaHH3Mbl CMblc/iooOpa3oBaHusi AaHHbIX EJIHK HyX7aroTcs B U3yUeHUM.
Bcnen 3a K.M. [lekaToBo#l mof CMbICI000pa30BaHMEM Mbl TOHHUMAeM «IpOLiecC (POPMUPOBAHUS CMbICJIOBOM CTPYKTYDBI
HOMUHAaTUBHOW eAauHUIbD» [5, C. 19]. B HameMm ucciefoBaHud cMbIC/I0BO#M cTpykTypoi EJTHK HasbiBaeTcsi CTpyKTypa
PevyeBOro CMbICJIA, COZiePIKalliero eHOTaTaTUBHBIN U CUTHU(HUKATUBHBINA KOMIIOHEHTHI.

Haripumep, B ofHOM u3 jio3yHroB Kk «OkHam POCTA» B.B. MasikOBCKOTO CO/IEPXKUTCS THUIEepOOIMUeCcKoe OIMUCAHUEe
JIOCTY)KEHUI KPeCThbsIH B HOBOM TOfly:

Iona

omadaswiux

80liHbI HeN0200am

KpecmbsiH

npusemcmsyem: «C HO8bIM 2000M!»

Bepuwm,

3moeo 200a Hebo

6yoem cusmb

Hao 2opamu xaeba!
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[11, C. 64].

CMBIC/IOBOM CTPYKTYpOIi rurep6osisl 20pbl x/1e6a siBiseTcs: 1) AeHoTaT — TUIIM3KMPOBaHHbBIN 00BbeKT — 06pa3z cobpaHHoll 8
cmoea nieHuybl — ¥ CUTHU(UKAT — ‘OueHb MHOTO X/1e6a, MIIeHULb! .

AHamu3upysi CyuiHOCTh [JeHoTara, H.®. AsedupeHKO OTMedaeT, UYTO B COBPEMEHHOW CeMaHTHKe JeHOTaT
pacCMaTpUBAETCs TIO-Pa3sHOMY: «UCC/Ie/IOBaTend MO0 OTOXKIECTBASIOT AeHoTar ¢ pedepeHtom (A.Uepu, FO.H. Kapaynos),
b0 OTHOCAT ero K [0s3bIKOBOM, HeBepOa/sbHOM yacT TuiaHa cofepykaHus 3Haka (FO.M. CkpeGHeB), 100 BK/IHOUAIOT
JleHOoTaTraT B CeMaHTUUecKyl0 CTpyKTypy 3Haka (M.M. Komeinenko, 3.[. IToroBa, A.A Ydumiesa)» [1, C. 96-100]. Cunras
B3[VIsi/IbI CTOPOHHUKOB MOC/IeAHEN TPYMIbl YUeHbIX Haubosee OJU3KUMU K UCTHHE, B Halllell paboTe Mbl OMpeesisieM JeHOTaT
EJTHK Kak «pe3ysibTaT TUMM3MPOBAHHOTO TPe/ICTaB/IeHus! TIpeJiMeTa, sIBJIeHNs, AeHCTBUS B 3HAUeHUH» S3bIKOBOTO 3Haka [1, C.
99].

IMockoneky EJIHK sBAsAIOTCS e[UHUIIAMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT C/0BAa C MIePEHOCHBbIM 3HayeHHeM, JeHOTaTHUBHBIN
KOMIIOHEHT WX CMBICJIOBOM CTPYKTYPbl HMeeT CJ/IO)KHble CBSI3U C JleHOTaTaM{ IIepBUYHBbIX 3HaueHWH CJI0B-3/1eMeHTOB
crumuctryeckux ¢uryp. Benen 3a K. ekatoBoit u M.A. Kypzbibaiiio THITM3MPOBaHHbIN 00pa3 obbekTa HomuHaimu EJTHK
B Haileli paboTe Ha3bIBAETCS aKTyaTbHbBIM ieHoTaToMm [6, C. 23].

TakuMm 00pa3oM, MOXKHO CKa3arb, uTo JeHoTaT EJTHK wMeeT c/io)KHOe CTpOeHME: [eHOTATUBHBIM MaKPOKOMITOHEHT
npe/icTaB/sieT coO60H IeHOTaT aKTyaJbHOTO 3HaueHHs (aKTyaJbHOTO [IeHOTATa), KOTOPBIH SIB/ISEeTCS TUIU3UPOBAaHHBIM 00pa3oM
00beKTa HOMUHALIMK U Hepa3pbIBHO CBsI3aH C NIePBUYHLIMH /IeHOTAaTaMH CJI0B, BXOZSIIMX B COCTAaB TPOTA WM CTU/IMCTHYE CKOH
¢urypsl.

JleHOTaTWBHBIM MAaKpOKOMIIOHEHTOM aHalu3upyeMoil Turepbosbl sBAsSeTCs CI0KHBIM 0oOpa3oBaHMeM, KOTOpoe
Mpe/ICTaBsieT CO0OM aKTyanbHBIA JeHoTaT — 00pa3 oueHb OOAbWUX CMO208 COOPAHHOU KpecmbSIHAMU NWEHUYbl, —
(hopMUpyIOLIMIiCs B pe3y/braTe OTpa)keHHs 00beKTa HOMUHALIMN — CM0208 NUeHUYbl, — & TakKKe B3aUMOZeHCTBUs [JeHOTaToB
3HaQuUeHWH CJIOB 20pad — 0OpA3oM 6038bIWEHHOCMU HAO OKpyxcaioujell MecCmHoCcmblo, x/1e6 — obpazom pacmeHutl, u3 3epeH
KomopbIx 0enaemcst Mykd.

Henorarel EJTHK pa3nuuaroTcst 10 CTerneHd C/IOKHOCTH: [IeHOTAaTUBHBIM MaKpOKOMIIOHEHT THIep0osi, JIMTOT, aHTHTe3,
OKCIOMOPOHOB MOXeT 0003HauaTh MPeAMETHI, SIBJIEHUS WU LieJible cuTyauuu. Harnpumep, B cTuxoTBopeHud B.B. MasikoBCKoOro
«He 71714 Hac MONOBCKYUe Npa3fHUKI» COZLeP>KUTCS rurepbonyyueckas HOMUHALUS TIpeJMeTa:

Jns 6ypacyes

HO8blil N0800

ocywums € NoAOIOHCUHbL HACYXO.

Kynuuu

— 8 ues06eyuli pocm —

ycmagsam cmonbt Tumos.

Omo Tumbl npudymanu nocm:

nodozpesaHue annemumos.

[12, C. 35].

AXTya/nbHBIM ZIEHOTaTOM TUIIEPOO0IIbI Ky/AUYU — 8 Ue08eyuti pocm siB/ISIeTCsl 00pa3 upeamepHo 8bICOKUX Kyauuell, KOTOPbIN
(hopmupyeTcst Ha OCHOBe 00pasa MpeAMeTa HOMUHALMK — NacXaJbHOro Xj1eba — fieHoTaTa COueTaHUsl ClI0B pocm Ye/n08eKa —
obpaza cmosiujezo uenoeexd.

B nostuueckom npoussesiennu B.B. MasikoBckoro «Ceonoun» EJTHK vcrnosb3yeTcs [jisi OMMCaHUS TAKOTO SIBI€HUST Kak
TIO’Kap, BBICTYTIAIOLIEro MeTadopoli CypoBOM MeCcTu BOraThIM 3a TOIOZ ¥ CTPaJaHKs MPOCTOrO JIF0A:

Bydem Oenb!

IToxcap ecexceemmbiil,

yucmAwuil U YaoHbilil.

Bbigopauugas 6ozaueli naaamnl,

OyObme mak dice,

mak ice 6ecnouwjaoHbl

8 smom uac pacnaamnt!

[13, C. 18].

AXTyanbHbIN JIEHOTAT rUnepbosbl NoXcap écecéemHbiii TIpeJCTaB/sIeT COO0U CIOXKHBINA 00pa3, KOTOPhIK HOPMUPYeTCs Ha
Oase rpezcTaBneHyi 006 UCTOPUYECKUX TPOLIeCCax, a TAKKe AeHOTaTOB C/10Ba nojcap — o6pase HeKOHMpPOAUPYeMOz20 20peHUs.
— 1 HEOJIOTH3Ma 8cexceemHbiil, 00pa3oBaHHOIO MyTeM CI0)KEHHUS CI0B 6Ce U c8em, UCII0/Ib3yeMOro B 3HaUeHU! ‘MUp’.

I'unep6oyM3upoBaHHas MHTEHCUBHOCTh [I€MCTBUSI — TYIIEHUs TIOXKapa, — O KoTopoMm nuiner B.B. MasikoBcKuii B
CTHUXOTBOPEHUH «ABHAYACTYILKW», SB/ISIETCS TIPU3HAKOM OITMCHIBAEMOM CUTYaL|H:

Hao necamu xcap u 3Holl,

JICpem nodtcap ux HceamusHou.

A nuaom Hao smum aoom

/Ibem goouujy 6000nacom

[12, C. 84].

I'unepbora sibem éoduujy 6000nadom HOMUHUPYeT JelicTBUe, 00pa3 KOTOPOro SIB/ISETCS YaCTbIO eHOTaTUBHOMN CUTYalliH
— myuweHue NWIoMoM noxcapd 8 ecy o4eHb 60AbWUM KoAu4ecmeom 600bl. B popMupoBaHMM C/I0KHOTO aKTyabHOTO IeHOTaTa
runepbosIbl YUaCTBYIOT IEHOTAThI CJIOB 8600ULYd U COUETAHUS CJIOB /UMb 8000NAOOM.

[TockonbKy /1eHOTaTUBHBIE CMBICJIOBBIE 3/IEMEHTHI SIB/ISIFOTCS YaCThI0 «CUTHU(MKATUBHOTO MaKPOKOMIIOHEHTa 3HaYeHUS
s13bIKOBOTO 3HaKa» [1, C. 100], B cmbicsioBoii cTpykType EJTHK feHOTaT HEpa3phIBHO CBSI3aH C CUTHU(HUKATOM.

HecmoTpsi Ha MHOTOJIeTHHE [JUCKYCCHH 00 ompefieieHUH TepMHMHA «CUTHU(GHKAT», OH OCTaeTCsl OJHUM CJIOKHBIX B
COBPEeMEeHHOW CeMaHTHKe. JTO CBSI3aHO C TeM, UTO B $3bIKO3HAHWM HepeJKO 3HaueHHe 3HaKa WHTePIIPeTHPYeTCsl uepe3

3
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noHsiTve. IIpy TakoM moAxoze JeKCUYeCKoe 3HaueHHe CJIOBa ONpEJeNsSOT KaK «CofiepXKaHhe CJI0Ba, OToOpaskaroljee B
CO3HaHUM U 3aKpeIvisiiolliee B HEM IpeZCTaBeHUe 0 TpefMeTe, CBOMCTBe, MpoLiecce, siBieHUH U T.A.» [3, C. 57]. B To Bpems
KakK TIOHSTHE OMNpeeNisiioT KakK MbIC/Ib, OTPaXKalollyl «B 000OIIEHHOHN (opMe TpeAMEThl U SIBIEHUsS /1eHCTBUTEILHOCTH
MOCPE/CTBOM (PUKCALIMU UX CBOWCTB M OTHOILLIEHWH; 1Ooc/iejHHe (CBOHCTBA U OTHOIIEHMST) BBICTYTIAIOT B TIOHSTUU Kak 00Iue U
crietdryeckre TpPU3HaKH, COOTHECEHHble C KjlaccamMyd IipeiMeToB U siBleHuit» [16, C. 257]. [laHHoe ormpefieneHue
KOppeJvpyeT C OIpejejieHdeM IIOHSTHSI B JIOTWKe, TaK KaK B JIOTMKe TIOHATHSI MOTYT BbIPa)KaThCsl IPH  TIOMOLIH
e CKPUIITUBHBIX TePMUHOB. «KaxX/j0e TOHsATHe WMeeT ZiBe K/TIOUeBble XapaKTePUCTUKH — SKCTEHCHOHAIBHYIO (COBOKYTTHOCTh
BCEX TMpPEAMETOB, O0O0/MA/AIOIIUX OMNpee/eHHbIM OTJIMUUTE/IbHBIM TPU3HAKOM) M WHTEHCHOHAIbHYH0 (COBOKYIHOCTb
OTJIMUUTE/TbHBIX TIPU3HAKOB, HA OCHOBAHUM KOTOPHBIX, TIPE/IMeThI BBIIESIIOTCS B Kimacchl)» [9, C. 25].

AHanu3vpysi COOTHOIIEHWE TepPMHHOB «JeHOTaT» W «CUTHU(UKAT» B COBpeMeHHOM s3bikKo3HaHud, K.M. [lekatoBa
OTMeYaeT, UTO «BOIPOC O COOTHOLIEHUU TIOHSTHH «JJeHOTaT» U «CUTHU(HUKAT» UMeeT HeCKObKO OTBETOB!

1) B KOHL[EMLUSIX, OTOXKAECTB/SIOIMX JeHOTaT C pedepeHTOM, CUrHHW(HMKAT INPOTUBOIOCTAB/ISETCS MaTepHalbHOMY
JleHOTaTUBHOMY MaKpPOKOMIIOHEHTY KaK a0CTpakTHasl, hfleasibHasi, HeMaTeprasbHast 4acTh 3Ha4eHMUs];

2) B MCC/IeA0OBaHUSX, IPUPAaBHUBAIOIMX [J€HOTaT K PEUeBOMY CMBICITY, «HOMHUHAHTY CJIOBa B aKTya/M3MPOBAaHHOW peur»,
CUTHU(UKATOM Ha3bIBaeTCs y3yalbHOe 3HaueHue, UM «HOMUHAHT C/I0Ba B CHCTeMe si3bika» [19, C. 444];

3) B paboTax, MOCBSIIEHHBIX KOTHUTUBHO-CEMAaHTUYECKOMY aHa/IN3y SI3bIKOBOTO 3HAUEHHSs, CUTHU(UKAT PacCMaTpUBAeTCsI
Kak «Bepbanu3upoBaHHOE MOHATHE», CHOPMUPOBAHHOE U3 CMBIC/IOBBIX 3/IEMEHTOB «BepOaM3UPOBAHHOTO MPE/[CTABIEHUS» —
neHorara [1, C. 38].

Benen, 3a  uccnefoBaTesisiMM, pasfessIOIMMM  TpeThbe IOHMMaHHWe CYLJHOCTHM curHu¢ukata, B Haueld pabore
curHuduKaToM cMbiciioBoi cTpyKTyphl EJTHK MBI Ha3biBaeM «OSI3BIKOB/IEHHOE TIOHSITHE», T.€. UMelolllee CeMHOe BOTIOLeHMe
COBOKYITHOCTb BaKHBIX, CYIIJHOCTHBIX TIPDU3HAKOB OIpeZieJieHHOro kiacca mnpeaMeToB» [4, C. 39]. Hampumep, B
HWKec/eaywlleM OTpbiBKe TmpousBesieHusi «Herputocka IletpoBa» B.B. MasikoBCKMi MCIIO/NB3yeT JIMTOTY, OINKCHIBAst
pe3y/bTaT HepasyMHbIX pellleHHi IepOrHH, NTPUBEJIINX K TOMY, UTO el yAaa0Ch CIIUTh JIMIIb HA 00HY HO30DI0 N/Aamoyekx:

Bbaba cena.

Macca dena.

Baba mbicaum,

mpasku muuie,

Kak ell

CKpblMb om cpama

mero...

Hakohney

y 6a6bbi eblwen

U3 KA04Ka

€ noscomueli mouex

Ha 00HY HO30pI0 NJ1aMoyex.

[10, C. 106-107].

B cMBIC/IOBYIO CTPYKTYPY JIMTOTBI BXOAST leHOTaT — MUNU3Upo8aHHoe npedcmas/neHue 0 MaaeHbKOM HOCOBOM naamke — v
CUrHU(UKAT TIPe[CTaB/SIOMMN co00k BepOanmu3rpoBaHHOe IMOHSITHE O HOCOBOM IJIaTKE — COBOKYITHOCTh CeM M CEMHBIX
KOMIIEKCOB ‘TKaHb’, ‘KYCOK (TKaHM)’, ‘7Sl OUMCTKU HOca’. BaXkHO OTMeTHTh, UTO B CUTHU(UKAT JaHHOM JIMTOTHI BXOAST U
CEeMBI aCCOLIMAaTUBHO-00pa3HOM MPUPO/Ibl, KOHHOTATHBHLIE CEMbI ‘MajIeHbKUI , ‘0ueHb (MaeHbKUH) .

Kak moka3sbIBaeT aHaiu3 CMbICT000pa3oBanus BeieonvcaHHoW EJIHK, cUTHH(UKAaTUBHBIM KOMIIOHEHT HE SIB/ISIETCS
COBOKYIIHOCTBIO BCEX CeM CJI0B, Yy4aCTBYIOIMX B 00pa3oBaHuMM JMUTOTHL IIpoTuBOpeunsi, MopokjaeMmble B IIpoLjecce
(hopMHpOBaHUs UTOTHI, B IpoLiecce 00berHEeHNs CJIOB, JIOTUYeCKH HECOBMECTHUMBIX 110 KOJIMUeCTBEHHBIM XapaKTepHUCTHUKaM
(cp. pa3smep HOCOB020 naamka U HO30pu), HUBEUPYIOTCS B CUTHU(UKATE PUTOPUUECKOTO MprUeMa. ITO 0OBSICHAETCS TEM, UTO
CMBIC/IOBBIE 37IeMeHTBl ‘4acTb HOca’, ‘Hapy)KHOe OTBepCTHe B HOCY’, COCTaB/sollMe 3HaueHHe C0Ba HO30psi, CTAHOBSITCS
TOTEeHLMAIBHBIMUA CMBIC/IAMH, OKa3bIBasiCh YaCThbi0 00Pa3HOM COCTaBSIOLIel COAep)KaHus JIMTOTHL.

3ak/IoueHne

Takum obpa3oMm, B pe3ynbrare cMbicioodpasoBanusi EJTHK ¢opmupyercsi cMbic/ioBasi CTPYKTYpa, KOTOpasi COCTOUT U3
JIEHOTaTUBHOTO W CUTHU(UKAaTUBHOTO MaKpOKOMITOHeHTOB. OcobOeHHOCTBIO akTyanbHOro jeHoratra EJIHK sBrsercs ero
C/IO’KHAsl OpraHu3alys: [eHOTATUBHBIM MaKpPOKOMIIOHEHT KOHCTPYMPYeTCS M3 CMBICTIOBBIX 3/IeMeHTOB oOpasa oObekTa
HOMUHALIUM U JIeHOTaToB C/I0B, BXoAamux B coctaB EJIHK. Otum obycioBnuBaeTcs sipkasi obpasHOCTh rumepbos, JIMTOT,
OKCIOMOpOHa W aHTuTe3bl. CBoeobpa3ue cunriu¢ukara EJTHK 3akirouaercss B TOM, U4TO B Tpoliecce ero (popMupoBaHUs
000CTPSIOTCSL TIPOTHUBOPEUMsI MeXIY CMBICJIOBBIMHA 37eMeHTaM{d 3HaueHHHM yuyacTBYIOIMX B 00pa3soBaHHM JaHHBIX
PUTOPUYECKUX NPUeMOB C10B. OHAKO B pe3y/bTare MepeoCMbIC/IEHUS e[WHUL, SB/SIOLUXCS CTPOUTEbHBIM MaTepuaioM
EJTHK, 3Ty puTOpuuecKue MpueMbl MPUOOPETalOT TaKyl0 CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi He MO3BOJISIeT PACCMaTPUBATh KX
Kak 0ecCMBbIC/IEHHbIe.
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